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THE PROSECUTOR %

AGAINST T

Yussuf MUNYAKAZI 2
AMENDED INDICTMENT

The Prosecutor of the International Criminal Tribunal for Rwanda (“The
Prosecutor™), pursuant to the authority stipulated in Article 17 of the Statute of
the International Criminal Tribunal for Rwanda (the “Statute of the Tribunal”),

charges:
Yussuf MUNYAKAZI

with GENOCIDE, pursuant to Article 2 (3)(a) of the Statute of the Tribunal,
or alternatively, COMPLICITY IN GENOCIDE, pursuant to Article 2 (3)(e)
of the Statute of the Tribunal, and EXTERMINATION as a CRIME

AGAINST HUMANITY, pursuant to Article 3 of the Statute of the Tribunal.

The said charges are brought pursuant to Article 6 (1) of the Statute of the
Tribunal.

Unless otherwise stated, the violations of international humanitarian law
referred to in this indictment took place in Rwanda between 1 January and 31

July 1994,

THE ACCUSED

Yussuf MUNYAKAZI was born in 1935 in Rwamatamu commune, Kibuye
préfecture, Rwanda.

During the period covered by this indictment, Yussuf MUNYAKAZI was a
wealthy businessman and commercial farmer in Bugarama commune,
Cyangugu préfecture and a leader of the Bugarama MRND militia (hereinafter
“the Bugarama interahamwe”).




CHARGES

Count 1: GENOCIDE, or alternatively,

COMPLICITY IN GENOCIDE

The Prosecutor charges Yussuf MUNYAKAZI with GENOCIDE, a crime
stipulated in Article 2 (3)(a) of the Statute, or alternatively COMPLICITY IN
GENOCIDE, a crime stipulated in Article 2 (3)(e) of the Statute, in that on or
between the dates of 6 April and 17 July 1994, in Cyangugu and Kibuye préfectures,
Rwanda, Yussuf MUNYAKAZI was responsible for killing or causing serious bodily
or mental harm to members of the Tutsi population with the intent to destroy, in
whole or in part, a racial or ethnic group.

Concise Statement of Facts

5.

7.1

Between 1 January and 31 December 1994, citizens native to Rwanda were
severally identified according to the following ethnic or racial classifications:
Tuts1, Hutu, and Twa.

Between 6 April and 17 July 1994, throughout Rwanda, there were
widespread or systematic attacks against a civilian population based on Tutsi
ethnic or racial identification or political opposition to the MRND. The
attacks resulted in a large number of deaths of persons who were identified or
perceived to be Tutsi.

Between 6 April and 17 July 1994, Yussuf MUNYAKAZI planned,
instigated, ordered, participated, or otherwise aided and abetted the killing of
Tutsi civilians in Cyangugu and Kibuye préfectures.

Between January and July 1994, Yussuf MUNYAKAZI met regularly with
the Bugarama interahamwe and other influential MRND members to incite,
prepare, and organize the killing of Tutsis. They met on diverse dates at
diverse locations throughout Cyangugu préfecture, for example:

(a) On or about 28 January 1994, in Bugarama, with the participation of
André NTAGERURA, Emmanuel BAGAMBIKI and others, at which
Yussuf Munyakazi took delivery from André NTAGERURA of
weapons, uniforms, and boots for the interahamwe;

(b) On or about 18 March 1994, at Hotel Ituze in Kamembe, Cyangugu,
with the participation of André NTAGERURA, Emmanuel]
BAGAMBIKI, and others, at which André NTAGERURA incited
hatred against the Tutsi,

{c) On or about 7 April 1994 at Kabusunzu in Bugarama, with the
participation ~of  Emmanuel BAGAMBIKI, Lt  Samuel
IMANISHIMWE, the Bugarama inferahamwe and others, at which
Yussuf Munyakazi instigated the killing of Tutsi;
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(d) On or about 22 June 1994 at Leonard Bamenyayundi's house in
Gisuma Commune, Cyangugu, Emmanuel BAGAMBIKI, Lt Samuel
Imanishimwe and others, planned to kill all the displaced Tutsis
gathered at Nyarushishi Refugee Camp and orders were issued to the
interahamwe accordingly. The following day Yussufu Munyakazi and
his interahamwe were present at Nyarushishi to execute the plan.

On or about 11 and 13 April 1994, Yussuf MUNYAKAZI, with the
Bugarama interahamwe, attacked the Tutsi civilians who had sought refuge at
Cyangugu Cathedral.

On or about 16 April 1994, Yussuf MUNYAKAZI, with the Bugarama
interahamwe, attacked and killed hundreds of civilian Tutsis who had sought
refuge at Nyamasheke Parish, Kagano commune, Cyangugu préfecture, using
firearms and traditional weapons.

On or about 29 April 1994, Yussuf MUNYAKAZI, with the Bugarama
interahamwe, attacked and killed hundreds of civilian Tutsis who had sought
refuge at Shangi Parish, Gafunzo commune, Cyangugu préfeciure, using
firearms and traditional weapons.

On or about 30 April 1994, Yussuf MUNYAKAZI, with the Bugarama
interahamwe, attacked and killed about a hundred civilian Tutsis who had
sought refuge at Mibilizi Parish, Cyimbogo commune, Cyangugu préfecture,
using firearms and traditional weapons.

On or around 13 and 14 May 1994, Yussuf MUNYAKAZI, with the
Bugarama interahamwe and acting in concert with others, attacked and killed
thousands of civilian Tutsis who had sought refuge in Bisesero, Kibuye
préfecture. The attackers used firearms and traditional weapons.

Count2: EXTERMINATION as a CRIME AGAINST

HUMANITY

The Prosecutor charges Yussuf MUNYAKAZI with EXTERMINATION as a
CRIME AGAINST HUMANITY, as stipulated in Article 3 (b) of the Statuie, in that
on or between the dates of 6 April and 17 July 1994, in Cyangugu and Kibuye
préfectures, Rwanda, Yussuf MUNYAKAZI did kill persons, or cause persons to be
killed, as part of a widespread or systematic attack against a civilian population on
political, ethnic, or racial grounds.

Concise Statement of Facts

8.

8.1

Between 6 April and 17 July 1994, Yussuf MUNYAKAZI planned,
instigated, ordered, participated, or otherwise aided and abetted the killing of
Tutsi civilians in Cyangugu and Kibuye préfectures.

On or about 11 and 13 April 1994, Yussuf MUNYAKAZI, with the
Bugarama interahamwe, attacked the Tutsi civilians who had sought refuge at
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Cyangugu Cathedral. /6

On or about 16 April 1994, Yussuf MUNYAKAZI, wilh the Bugarama
interahamwe, attacked and killed hundreds of civilisn Tutsis who had sought
refuge at Nyamasheke Parish, Kagano commurne, Crangugu préfecture, USIDE
firearms and traditionial weapons.

On or about 29 April 1994, Yussuf MUNYAKAZI, with the Bugarama
interahamwe, attacked and killed hundreds of eivilian Tutsis who had sought
refuge at Shangi Parish, Gafunzo commune, Cyangugtl. préfecture, using
firearms and traditional weapons.

On or about 30 April 1994, Yussuf MUNYAKAZL, 9sith the Bugarama
interahamwe, aitacked and killed about a hundred civilian Tutsis who had
sought refuge st Mibilizi Parish, Cyimbogo commune, Cyangugu préfecture,
using firearms and traditional weapons.

On or around 13 and 14 May 1994, Yussuf MUNY AKAZI, with the
Bugarama interahariwe and acting in concert with cthers, ¢ttacked and killed
thousands of civilian Tutsis who had sought refuge in Bisesero, Kibuye
préfecture. The attackers used firearms and traditional weajions.

The acts and omissions of Yussuf MUNYAKAZI detailed herein are punishable in
reference to Articles 22 and 23 of the Statute.

Dated: Th¢ Hague, this Z? day of Ml{)@u,{ 6{,, 2002

Carla Del|Ponte N
The Proseputor
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